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Luce per vedere, luce per sentire.

IT - Grazie per aver scelto una lampada Davide Groppi.

Semplicita, leggerezza, emozione, invenzione e stupore sono

le componenti fondamentali dei nostri progetti.

EN - Thank you for choosing a Davide Groppi light.

Simplicity, weightlessness, emotion, creative invention,

amazement are the fundamental components of our designs.

FR - Merci d'avoir choisi une lampe Davide Groppi.

La simplicité, Iégereté, émotion, invention et surprise sont

l'essence de nos projets.

DE - Danke, dass Sie sich flr eine Lampe von Davide Groppi

entschieden haben. Einfachheit, Leichtigkeit, Emotion,

Erfindung und Erstaunen sind die grundlegenden Elemente

unserer Projekte.

ES - Gracias por haber elegido una ldmpara Davide Groppi.

Sencillez, ligereza, emocion, invencion y asombro son los

componentes fundamentales de nuestros proyectos.

PT - Obrigado por escolher um candeeiro Davide Groppi.

Simplicidade, delicadeza, emogéo, inovagdo e

deslumbramento s&o as pegas fundamentais dos nossos

projectos.

RU - Bnarogapum 3a Bbi6op cBeTUnbHKKa Davide Groppi.

[MpocToTa, NerkocTb, SMOLMK, KpeaTuB U yMeHne yaNBNSATb —

BOT OCHOBHbI€ COCTaBAOLLME HALLMX MPOEKTOB.
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IT - Le descrizioni dei simboli relativi a questa lampada si
trovano sul foglio legenda allegato.
EN - The descriptions of the symbols relating to this light are
found on the legend sheet attached.
FR - Les descriptions des symboles relatifs a cette lampe se
trouvent sur la légende fournie en annexe.
DE - Die Beschreibungen der Symbole fir diese Lampe
finden Sie auf dem beigefligten Blatt der Zeichenerkldrungen.
ES - Las descripciones de los simbolos relacionados con esta
lampara se pueden encontrar en la hoja de leyenda adjunta.
PT - As descrigdes dos simbolos relativos a essa lampada
encontram-se na folha de legenda em anexo.
RU - OnucaHvie CMMBOMOB, OTHOCALLMXCS K 9TO lamne
HaXoAMTCA B NPUIOXEHUN C YCNOBHbIMU 0603HaYEHNAMM.
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Bubka LED spot

Code TA361XX00A.XX.20

Max 8,4 W LED module - Max 700 mA == DC
Uout <60V =DC

ta 25°C

Bubka LED spot

Code 1851XX03"

LED luminaire

CLASS 2

Max 8,4 W LED module - Max 700 mA == DC
Uout<60V=DC

ta 25°C

Suitable for wet locations
Convient aux emplacements mouillés

Use only with Davide Groppi luminaires kits
Bubka - code 1A360-1739
Bubka Bollard - code 1A144

Optional installation kits
Anchoring bolt - Code 1A362-1773

“cETLus certification




IT - Istruzioni di installazione ed impiego.

Attenzione

La sicurezza dell'apparecchio e garantita solo rispettando
queste istruzioni sia in fase di installazione che di impiego.
E necessario conservarle.

- All'atto dell'installazione ed ogni volta che si interviene
sull'apparecchio, assicurarsi che sia stata tolta la tensione
di alimentazione.

- Lapparecchio non puo essere in alcun modo modificato
0 manomesso, ogni modifica ne pudo compromettere la
sicurezza rendendo lo stesso pericoloso. Davide Groppi srl
declina ogni responsabilita per i prodotti modificati.

EN - Installation and use instructions.

Attention

Safety of the appliance is only guaranteed by complying
with these instructions both during the installation and use
phase. They must be kept.

- On installation and each time you intervene on the
appliance, ensuring the power supply was disconnected.
- The appliance cannot be altered or tampered with in any
way, any changes would compromise safety, making it
dangerous. Davide Groppi srl cannot be held in any way
liable for altered products.

FR - Instructions pour l'installation et I'utilisation.
Attention

La sécurité de I'appareil peut uniqguement étre garantie en
respectant ces instructions, aussi bien lors de l'installation
que lors de I'utilisation.

Il est nécessaire de les conserver.

- S'assurer que la tension d'alimentation a été coupée
avant de procéder a l'installation et a une intervention sur
I'appareil.

- Lappareil ne peut en aucun cas étre modifié ni manipulé ;
toute modification peut en compromettre la sécurité

et le rendre dangereux. Davide Groppi srl décline toute
responsabilité pour les produits modifiés.

DE-1 llations- und Bedi leitung

Achtung

Die Sicherheit des Gerates ist nur gewahrleistet, wenn diese
Anweisungen sowohl bei der Installation als auch beim
Gebrauch beachtet werden.

Diese Anweisungen mussen aufbewahrt werden.

- Stellen Sie bei der Installation und bei jedem Eingriff am
Gerat sicher, dass die Stromversorgung unterbrochen ist.

- Das Gerét darf nicht verdndert oder manipuliert werden.
Anderungen kdnnen die Sicherheit beeintréchtigen und eine
Gefahr darstellen. Davide Groppi srl lehnt jegliche Haftung
fur verdnderte Produkte ab.

ES - Instrucciones de instalacién y de uso.

Atencion

La seguridad del aparato sélo se garantiza si se siguen
estas instrucciones durante la instalacion y el uso.

Es necesario mantenerlas.

- Cuando se instale y cada vez que intervenga en el aparato,
asegurese de que la tension de alimentacion ha sido
desconectada.

- El aparato no puede ser modificado o alterado de ninguna
manera, cualquier modificacién puede comprometer la
seguridad y hacerlo peligroso. Davide Groppi srl declina
toda responsabilidad por los productos modificados.

PT - Instrugdes de instalagao e emprego.

Atengao

A seguranga do aparelho é garantida apenas respeitando
essas instrugdes tanto na fase de instalagdo quanto
naquela de emprego.

E necessario conservé-las.

- No ato de instalagéo e toda vez que for necessério intervir
no aparelho, assegurar-se de que tenha sido removida a
tensdo de alimentagéo.

- O aparelho ndo pode ser modificado ou adulterado em
nenhum modo, qualquer modificagdo pode comprometer a
sua seguranga, tornando o0 mesmo perigoso.

Davide Groppi srl declina qualquer responsabilidade pelos
produtos modificados.

RU - MHCTpyKuuM no ycTt ]

BHumaHmne

besonacHocTb annapaTa rapaHTUPyeTCs TONbKO Npu
COGMIOAEHNM 3TUX MHCTPYKLWIA Kak Npu yCTaHOBKe, Tak 1
npyv UCMONb30BaHMN.

HeobxonnmMo nx coxpaHaTb.

- Mpu ycTaHOBKe W BCAKWIA pa3 Npu NpoBeAeHUM onepaLmit
C annapaToM, y6eanTech, 4TO OTKIOYEHO HanpsxeHue
nuTaHus.

- Hu B Koem cnyyae Henb3s MoAMGULMPOBaTL UK
BMeLLMBaTLCS B paBoTy annaparta, Nooe n3MeHeHune
MOXET NOCTaBUTb MOA Yrpo3y ero HaAexHoCTb, Aenas ero
He6e30MacHbIM.

Komnanua Davide Groppi srl cHumaeT ¢ cebsi ntobyto
OTBETCTBEHHOCTb 3@ MU3MEHEHHbIe NPOAYKTbI.
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EU Version - Installation with recessed cable

. 9150 .

A\
o §

Without anchoring bolt

(:) N Safety driver SELV
IEC/EN61347-2-13
®7 L withan Uout<60V=DC
constant current
+
c Max 700 mA=DC - Min 8,4 W

Max 5 m

o (G

Rubber cable Use only for @ <7 mm

Min @7 - Max @12 mm
For example - HO5RN-F

Anchoring bolt

Code 1A362

EU Version - Installation with recessed cable

Connector included

1A360 - Driver LED not included

1A144 - Driver LED not included

Connector
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Driver




EU Version - Installation with not recessed cable EU Version - Installation with not recessed cable

c . @150 . To connect two or more lamps (max 4 lamps), only serial connection is allowed
ON . 0 17 17 17
o TPt
@ Power supply
~ O+
\ OFF
Without anchoring bolt
( :) N Safety driver SELV
IEC/EN 61347-2-13
®7 L withan Uout <60 V=DC
constant current
+ -
C Max 700 mA==DC - Min 8,4 W T
Driver Connector

Rubber cable Use only for @ <7 mm

Min @7 - Max @12 mm

For example - HO5RN-F
Red wire .




US Version - Installation with recessed cable

. 9150 /5.90" .
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US Version - Installation with recessed cable
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Without anchoring bolt

®7N
() L

+

Safety driver CLASS 2
withanUout<60V=DC
constant current

Max 700 mA=DC-Min8,4W

Max 5m/196.85"

+30/1.18"

5m/196.85"

For example - SUTW

Min @7 - Max @12 mm
Min @0.28" - Max 00.47"

Red wire .

Anchoring bolt

Code 1773

N 5m/196.85"

Connector not included

68/2.67"

023/0.9"

EN - Attention

The connector used for connecting the lamp to the LED driver shall comply with
UL / CSA requirements for outdoor use.

FR - Attention

Le connecteur utilisé pour connecter le voyant au pilote de la LED devra étre
conforme aux exigences UL / CSA pour une utilisation en extérieur.

Driver

Connector
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US Version - Installation with not recessed cable

US Version - Installation with not recessed cable

. 9150 /5.90" .

- 80/3.14" -

A\
o §

To connect two or more lamps (max 4 lamps), only serial connection is allowed

1739 - 1A144 - Driver LED included

Without anchoring bolt

L withan Uout <60 V=DC

constant current
+

Max 5 m/ 196.85"

O N Safety driver CLASS 2

Max700 mA=DC-Min8,4W

6/0.23"

For example - SUTW

Min @7 - Max @12 mm
Min @0.28" - Max 00.47"

Red wire .

h=10mm/0.39"

N
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Power supply -
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Driver Connector
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Example of ceiling installation
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davide groppi

INSTRUCTIONS

ANCHORING BOLT
OPTIONAL INSTALLATION KITS
MADE IN PIACENZA

MADE IN ITALY
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Max @30 mm
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Connector

Driver

Code 1A360-1739

Code 1A144
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